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Abstract 
This research is an attempt to look into the behavior of modal verbs in Azeri Turkish.  Mood - 
Modality is of a syntactic - semantic nature and it represents the speaker's attitude towards 
what s/he says. Modal verbs substantiate modality in a language. This study uses Palmer's 
descriptive framework of mood and modality (1986, 2001). The research provides a corpus of 
two thousand sentences on the basis of which three mood types including Indicative, 
Subjunctive and Imperative and also two degrees of Possibility and Necessity are identified. 
Besides, the distinction between mood and modality is clearly established: mood is form and 
modality is function. In addition, three chief modalities of Epistemic, Deontic and Dynamic 
are recognized in Azeri Turkish.  
Keywords: Mood, Modality, Modal Verbs, Azeri Turkish 

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  . ادبیات و علوم انسانیةدانشکددر  شناسی زبان گروه استادیار .تربیت مدرس از دانشگاه شناسی زبان دکتراي *

  .شناسی زبانکارشناس ارشد  **



                          Modal Verbs in Azeri Turkish                                                 142  پژوهشنامۀ علوم انسانی 273  

   مقدمهـ1
 در صورت صرفی آن  آن جنبه از ساختار فعل است که معمولاً)Mood(از دیدگاه سنتی، وجه 

آن را ) 21: 1986(چه پالمر  گردد، چنان اي دستوري محسوب می شود و صرفاً مقوله نمایان می
به ) Morphosyntactic ( نحـويـ، ساختواژي )Aspect(مانند زمان، دستوري و مانند نمود 

اي  تري را در بردارد و مقوله  مفهـوم عام)Modality(نمایی  اما وجه. آورد ر میشمـا
دارد اگرچه در  بیان می) 3 ـ 1: 2007(به عبارت دیگر، همانطور که زاهدي . معناشناختی است

شود  نمایی دیده نمی شناختی مرز مشخصی میان وجه و وجه هاي دستوري و زبان حوزه بررسی
اند، اما وجه صورت است و  کار گرفته شده ارد این دو به جاي هم بهو در بسیاري از مو

هاي معنایی  نمایی نقش است و از ویژگی که وجه نحوي در حالی ـ اي ساخت واژي مقوله
  . در این پژوهش نیز همین تمایز مدنظر خواهد بود. بایست تلقی گردد می

نحوي که همان  ـ ينمایی در صورت ساخت واژ حال، انعکاس ویژگی معنایی وجه
 همان صرف فعل تواند در خود ساختار فعل نمود یابد که عموماً باشد، هم می می وجه

این همان تمایزي . واژگانی نام دارد و هم از طرق دیگر مانند به کارگیري افعال وجهی
از آن به ترکیبی و یا تحلیلی بودن وجه در بازنمایی ) 6 ـ 4: 2007(است که زاهدي 

 در نمایی نمود وجه هاي راهافعال وجهی یکی از ترتیب،  این به. نماید ی یاد مینمای وجه
   .باشند هاي مختلف می زبان

 در زبان ، افعال وجهینمایی و نمود تحلیلی آن، یعنی  حاضر بررسی وجهپژوهشموضوع 
. اف شناس انگلیسی ها و نظرات زبان دیدگاهسو  چارچوب بررسی نیز، از یک. استترکی آذري 

 2001 تا 1974هاي  طور خاص در آثار او بین سال ه است که ب)F. R. Palmer(پالمر . آر
که در ) 2007( و از سوي دیگر تمایز اساسی مطرح شده توسط زاهدي انعکاس یافته است
  .بنیاد است ـ تحلیلی پیکره ـ روش انجام پژوهش نیز توصیفی. بالا به آن اشاره شد

هایی مانند بررسی نمود، نظام  در زبان ترکی آذري پژوهش لازم به ذکر است اگرچه 
ها صورت گرفته است، اما هیچ پژوهشی به مقولۀ وجه، افعال وجهی و  آوایی، آرایش سازه

لذا انجام این پژوهش در زبان ترکی آذري که زبانی . اند در این زبان نپرداخته وجه نمایی
   .پرگویشور در ایران است ضروري است

افعال وجهی در زبان ترکی آذري ) 1: (ش بر پایه دو سؤال بنا گردیده استاین پژوه
  باشند؟ درجات افعال وجهی چه می) 2(اند؟ و  کدام
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که در زبان ترکی  اول آن: گردد ال، دو فرضیۀ به ترتیب زیر ارایه میؤدر پاسخ به این دو س
 یا فارسی شدة آن »بلک« و قید وجهی »الماخ« ،»گـرك«، »بیلماخ«آذري سه فعل وجهی 

نمایی بیان شده توسط افعال وجهی در ترکی  که درجات وجه و دوم آن.  وجود دارند»شاید«
  .باشند  می»الزام« و »امکان«هاي فارسی و انگلیسی،  آذري همانند زبان

هاي متعددي  جا که افعال وجهی داراي معانی مختلفی بوده و امکان ظهور در بافت از آن
اي   دقیق مجموعهۀتواند در این بررسی کارآمد باشد مطالع  تنها رویکردي که میلذا، را دارند

ها  داده  روش گردآوريپژوهش،در این ترتیب،  این به .از شواهد کاربرد این افعال در زبان است
 : ستا انجام پذیرفته  زیرۀگوندوبه 

  . هاي طبیعی گویشوران آذري زبان ضبط مکالمه  ـالف
   .» شامان«هاي وجهی و غیروجهی رمانی به زبان ترکی آذري به نام   بررسی جمله ـب

که به بیان ) مقدمه حاضر(بخش اول . این مقاله در پنج بخش تنظیم گردیده است
هاي پژوهش، چارچوب نظري و روش انجام پژوهش پرداخته  ها و فرضیه الؤمسئله، س

یز بررسی آراء پالمر در مورد مختصري از زبان ترکی آذري و ن پیشینه بخش دوم به. است
بخش سوم آثار نویسندگان آذري زبان را معرفی . پردازد نمایی می وجه و افعال وجهی و وجه

هاي گردآوري شده شامل مکالمات  اي از پیکرة داده در بخش چهارم با ارایه نمونه. نماید می
نمایی و  وجهبط شده گویشوران ترك زبان و همچنین رمانـی به زبان ترکی، وجه و ض

گیري  و سرانجام بخش پنجم که نتیجه. گیرد افعال وجهی مورد بررسی و تحلیل قرار می
کار رفته در این  هاي به نوشتی نیز پس از بخش پنجم جهت معرفی گوته نوشت پی. است

  .شود پژوهش آورده می
  

  پیشینه ـ 2
  نظري این پژوهشدر این بخش در آغاز به معرفی ترکی آذري و سپس به ارایه چارچوب

  . پردازیم می
  

  مختصري از زبان ترکی آذري 1 ـ 2
برند به زبانی اطلاق  آذري نام مییا زبان امروزي آذربایجان که از آن به نام آذربایجانی 

آذربایجان برخود دارد نام اي که از نظر جغرافیایی   محدودهۀ سکنشود که اکثریت بزرگ می
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 ۀاي به فواصل دور و نزدیک از این خط واحدهاي پراکندهم و اقوام و عشایر و اطور ع به
 .کنند جغرافیایی به آن تکلم می

هاي آلتائیک است که موطن اصلی آن در ادوار   ترکی زبانۀزبان منشعب از شاخاین 
 در طول اعصار سئی بوده و بعداً هاي وسیع آسیاي مرکزي و سواحل ینی تاریخی نخست جلگه

 آن از یک ۀرت و اسکان قبایل و اقوام ترك زبان گسترش یافته و دامن مهاجۀو قرون در نتیج
  .است بالکان کشانده شده ةرین و از طرف دیگر تا شبه جزیرهالن طرف تا سوریه و بین

هاي گروه جنوب  هاي ترکی جزو زبان بندي امروزي زبان ان آذربایجانی، که در گروهبز
 اوغوز منشعب گشته است ةساس از زبان عشیرگردد، در عین حال که در ا غربی محسوب می

در سیر تاریخی خود به اقتضاي موقعیت جغرافیایی این خطه از یک طرف با عناصر 
 قبایل ترك زبان ۀوسیله چاق که بب اول با زبان قۀهاي دیگر زبان ترکی قدیم و در درج شاخه

ي فارسی و کردي در ها شده الفت یافته و از طرف دیگر با زبان به این نواحی منتقل می
هاي گرجی و ارمنی و روسی در شمال غربی مجاورت و آمیزش پیدا  جنوب و مغرب و با زبان

   .کرده است
هاي ترکی به نظر  ت بارزي که در ترکیب ساختمانی کلمات و الفاظ زبانـاولین خصوصی

بر  دي، علاوههاي التصاقی یا پیون در زبان. هاست  التصاقی یا پیوندي این زبانۀرسد جنب می
این پیوندها در . یابند ادات پیوندي وجود دارد  کلمات که از یک یـا چند هجا تشکیل میۀریش

ها  ها با پیوستن به آخر ریشه دسته از آن یک: دهند  مشخص را انجام میۀزبان دو وظیف
 ةخیروسیله بر میزان ذ به اینورند و آ وجود می   با مفاهیم مستقل و جداگانه بههایی هکلم
 دیگر ضمن الحاق به آخر کلمات و الفاظ تصریف و ۀافزایند و دست زبان میهاي  هکلم

  .سازند ها را در کلام میسر می پذیري آن حالت
ها رادیکال کلمه ثابت بوده و به سهولت از ادات پیوندي قابل  در این دسته از زبان

یعنی امکان دارد . ها ممکن است پیشوندي یا پسوندي باشند این زبان. تشخیص است
هاي ترکی پیوندها به دو  در زبان. شوند ها و کلمات افزوده می پیوندها به اول یا آخر ریشه

که نقش  پیوندهاي توصیفی به لحاظ این. شوند م مییقست توصیفی و تصریفی ةنوع عمد
ي کنند از پیوندها  مفهوم جدید بخشیدن بر آن ایفا میۀخود را در داخل کلمه و در زمین

ریشه ه سازند ب  ارتباط کلمه را با سایر اجزاي کلام فراهم میۀتصریفی که وظیف
  .نزدیکترند
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  پیرامون وجه) 2001 ،1986، 1979، 1974(بررسی دیدگاه پالمر  2 ـ2
 از دیدگاه  وجه و افعال وجهی را مشخصاًۀشناسانی است که مقول پالمر از معدود زبان. آر. فا

 1986گیري از نظرات پیشگامان خود مورد بررسی قرار داده است کتاب  شناختی و با بهره زبان
او براي توجیه درستی . شناختی آغاز شده است  وجه در قالب رویکردي ردهۀ با بررسی مقولاو

اي دستوري مانند  که تشخیص مقوله اول این .سازد رویکرد خود دو فرض را در ابتدا مطرح می
که  پذیر است و دیگر این ي، شمار، جنس و غیره باشد امکانوجه که شبیه نمود، زمان دستور

 توصیف و مقایسه شود و این ،ییهاي مختلف و غیرمرتبط شناسا تواند در زبان این مقوله می
  . است) Typology(شناسی  همان رده

کند که فرض اول  ی ادعا میـ لاتین و انگلیسةسپس وي با بررسی دو زبان شناخته شد
هایی است که براي بیان وجه از وجه فعلی یعنی  زبان لاتین از جمله زبان. تقابل اثبات اس

کند و نظام وجهی آن شامل سه وجه اخباري، التزامی و  تغییر ساختواژي فعل استفاده می
 ,Can, May که زبان انگلیسی براي بیان وجه از افعال وجهی مانند در حالی .امري است

Must, Will از دیدگاه پالمر تمایز موجود میان وجه و گزاره بسیار به . گیرد و غیره کمک می
 آستین )Illocutionary Act(و کنش غیربیانی ) Locutionary Act( تمایز بین کنش بیانی

ربیانی کاري ـکه در کنش غی گوییم در حالی نزدیک است زیرا در کنش بیانی ما چیزي را می
دهیم  ا قول میـکنیم و ی  حکمی صادر می،دهیم  به پرسشی پاسخ می،دهیم را انجام می

شود  دار می به باور پالمر، وجه در زبان به ویژه زمانی که از لحاظ دستوري نشان). 14: 1986(
  .)16: 1986( فرد بنیاد است ضرورتاً

Moodکه  یک اصطلاح دستوري است در حالیModality یک اصطلاح معناشناختی  
به سه نوع نمایی   وجه.شود  همراه است مربوط میMood  بااست و به معناهایی که معمولاً

هاي اصلی وجه  برداشتی، درخواستی و توانمندي، که این سه را نقش: شود اصلی تقسیم می
راي روشن شدن این ـ بCanو  May یـل وجهـپالمر با استفاده از دو فع .آورند شمار می  نیز به
  ):97: 1974(هاي زیر را آورده است  بندي مثال تقسیم

  )برداشتی(
  )درخواستی(
  )توانمندي(

John may be in his office  
John may/can come in now  
John can run ten miles with ease  

 ـ :  بالا از لحاظ معنا    ۀتفاوت سه جمل    اول قـضاوتی پیرامـون در دفتـر کـار بـودن             ۀدر جمل
شود کـه بـه داخـل     ه داده می دوم به او اجاز ۀ، در جمل  )وجه برداشتی (گیرد   شخص صورت می  



                          Modal Verbs in Azeri Turkish                                                 146  پژوهشنامۀ علوم انسانی 269  

 سـوم وي قـدرت و توانـایی آن را دارد کـه ده مایـل را بـه          ۀو در جمل  ) وجه درخواستی (بیاید  
نمـایی   چه که بـا وجـه      درخواستی با آن  نمایی   معانی همراه با وجه   ). وجه توانمندي (آسانی بدود   

 دانـش، حقیقـت و   برداشـتی بـه عقیـده،   نمـایی    وجه. برداشتی همراه است تفاوت زیادي دارند     
درخواسـتی همـواره بـه    نمـایی   کـه وجـه   در حالی، شود غیره در ارتباط با یک گزاره مربوط می     

 مربوط است، کنشی که یا از سوي خود گوینـده و یـا از سـوي دیگـران              )Action(یک کنش   
هـردو فـرد بنیـاد     : اما این دو در عین داشتن تفاوت در یک ویژگـی مـشترکند            . شود انجام می 

  .هستند
  

   وجه در زبان ترکی آذريةآثار نوشته شده به زبان ترکی آذري دربار  ـ3
 .اند در این بخش به بررسی چهار اثر خواهیم پرداخت که به تحلیل زبان ترکی آذري پرداخته

است که به زبان ترکی آذري نگاشته شده است و سه  )زهتابی( اثر اول از این میان صرفاً
  .اند ی نگارش یافتهبررسی دیگر به زبان فارس

  
  )1379(محمد تقی زهتابی  1 ـ3

 زهتابی .باشد  می وجه به زبان ترکی آذري به نگارش محمدتقی زهتابیةتنها اثر موجود دربار
 :نماید وجوه را به نه نوع اختصاصی و یک نوع وجه عمومی تقسیم می )249 ـ 294: 1379(

 یی، آرزوـ یوجه التزام ،وجه لازم ،وجه غیرشهودي ،وجه خبري ،وجه امري ،وجه مصدري
 ۀوجود دارد که با هم ها وجه توانایی نیز آن  علاوه بر.وجه شرطی ،وجه استمراري ،وجه واجب

  .باشد ها قابل استفاده می زمان
  

   وجه در زبان ترکی آذريةآثار نوشته شده به زبان فارسی دربار 2 ـ 3
زبان ترکی آذري به نگارش فرزانه  وجه درة درباري رمروري اجمالی بر آثااین قسمت به  در
  . خواهیم پرداخت) 1374(، هادي )1382(شعبانی ، )1371(

  
  )1371(فرزانه  1 ـ 2 ـ 3

شرطی، ، اخباري، امري :زبان ترکی آذري را داراي هفت وجه )146  ـ125 :1371 (فرزانه
 گونه اینو زمان را پیوندهاي وجه  او .داند ، وصفی، مصدري و وجه حالت میییالزامی، آرزو
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هاي وجه و زمان  ها پیوندهایی هستند که اشکال مجرد فعل را به قالب آن «:دنمای معرفی می
 ۀها و جنب  وجه در تمام آنۀجنب.  زمان دارندۀ وجه و هم جنبۀاین پیوندها هم جنب. ریزند می

 نوعی دیگر هم وجه یعنی نوعی از این پیوندها تنها وجه و.  وجود داردها  از آنبرخی درزمان 
   ».کنند هم زمان را مشخص می و

  
  )1382(شعبانی  2 ـ 2 ـ 3

کتاب  داند که در زبان ترکی آذري را داراي وجوه متنوعی می )327 ـ 309 :1382(شعبانی 
وجه ) کیديأت( وجه وجوبی ،)غیر شهودي(وجه روایتی  ،وجه اخباري :پردازد ها می خود به آن

وجه وجوبی وجه  ،وجه توانایی ،وجه امري ، تمنایی ـوجه التزامی ،وجه استمراري ،لزومی
  .الیؤوجه س ،وجه شرطی ،استمراري

  
  )1374(هادي  3 ـ 2 ـ 3

وجه اخباري، : باشند می است وجوه افعال ترکی بسیار متنوع دمعتق )180 ـ 168: 1374(هادي 
التزامی و تمنایی، وجه وجه لزومی، وجه وجوبی، وجه امري، وجه ، )غیرشهودي(وجه روایتی 

  .ه توانایی، وجه سؤالی، وجه استمراريجشرطی، و
  

  ها  خلاصه بررسی3  ـ3
روي وجه نشان داده شد این وجوه بین تمامی  با بررسی آثار دستوري زبان ترکی آذري بر

وجه  وجه وجوبی یا تأکیدي، وجه شرطی، وجه امري، وجه خبري،: باشند آنان مشترك می
  .ایی تمنـالتزامی 

  
  ها آوري و تحلیل داده  جمع ـ4

ها شفاهی که از طریق ضبط  اي دو هزارتایی شامل جمله در این قسمت نگارنده پیکره
باشند  ها کتبی که برگرفته از کتاب رمان آذري می محاورة گـویشوران به دست آمده و جمله

ها آورده  این جملهالبته در این مقاله تنها قسمت بسیار کوچکی از  .را تحلیل نموده است
  . خواهند شد
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  هاي گونه گفتاري جمله1 ـ 4
  شکلات آل ایم 
šokolat   al- im   

  خر    شکلات ـ ش م 1
  " شکلات بخرم ؟ "

  
  ایندي هامیسی آچیل ایپ 
Indi     hami-si              ač-il-ip   

   همه     حالاـ پ ملک ـ ش م 3 بازکن      ـپ مج ـ پ ز نق ـ ش م 3
  "اند شده لا همه بازحا"

  
  جوان سیز ایندي گی ایز
javan-siz                 indi    giy-iz  

   جوان ـ فربودن ـ ش ج2پوش     حالا   ـ ش ج 2
  "جوان هستید حالا بپوشید"

  
  میزلراین باش لاري آت ایدي
miz-lær-in                 baš-lar-i                   at          idi  

   میزـ پ ج ـ سر    پ ملک ـ پ ج ـ پ ز گذ      اسب     پ اض ـ فربودن ـش م 3
  "سرمیزها اسب بود"

  
  گویارام گلین لریم گیسین لر

 goy-ar-am                     gælin-lær-im                            giy-sinlær  
   گذارـ  پ زآي ـش م1عروس      ـ  پ ج ـ پ ملک  ـش م1پوش       ـ ش ج3

  "هایم بپوشند گذارم عروس می"
  
  دا نه اله جی ایخ
da       næ     elæ-jæy-ix  

  انجام ده     چه    دیگر ـ  پ زآيـش ج 1
  "شود کرد دیگر چه می"
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 گرك گیه سن
gæræk       giy-æ-sæn  

  پوش           باید ـ پ ال ـ ش م2
  "باید بپوشی"

                                                                                                
 ا نه ددي سکسان تومن

 o-n-e                       de-di           sæksan   Tomæn                                          
  آن ـ  ومی ـگو    پ مف مس ـ  پ ز گذ ـش م3تومن         هشتاد   

  "تاد تومانآن را گفت هش"
  
  چاي گتیریم؟
čay      gætir-im?  

  آور     چاي ـ ش م1
  "چاي بیارم؟"

  
  میلاد ا گت سز
milad-a                  get-sa-z  

  میلاد ـ رو    پ مف به اي ـ پ شر ـ ش ج2
  "اگربه میلاد بروید"

  
  آلماخ یخده
almax       yox-di   

  نیست      خریدن ـ ف ك بودن
  "اردخریدن وجود ند"

  
  من سومیرم
mæn     sev-m-ir-æm 

  دوست دار       من ـ پ نف ـ پ زحا ـ ش م1
  "من دوست ندارم"
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  گلین گداخ
gæl-in         ged-ax   

  آي ـ ش ج2رو     ـ ش ج1
   "بیایید برویم"

  
  ا لار چخ یمه لی ایدي
o-lar         čox         ye-mæli      idi 

  آن ـ خور       خیلی    پ ج ـ   پ لازگذ     ـ  ف ك بودن ـ ش م3
  "ها خیلی خوردنی بودند آن"

  
  ا نو ییسن دیاسان
o-n-u                         yi-y-æ-sæ-n                          doy-ar-san 

  آن ـ ومی ـ خور    پ مف مس ـ ومی ـ پ ال ـ پ شر ـ ش م2سیرشو     ـ پ زآي ـ ش م2
  "شوي میآن را بخوري سیر  اگر"

  
  هاي گونه نوشتاري   جمله 2  ـ4

  ایمامزاده نی اقورري ایپ لار
imamzadæ-n-i                 oquru-y-ip-lar  

  امامزاده ـ ومی ـ دزدي کن     پ مف مس ـ ومی ـ پ نق ـ ش ج3
  "اند امامزاده را سرقت کرده"

  
  من ده راضیم
mæn   dæ   razi-æm  

     هم      منراضی ـ ف ك بودن ـ زحا ـ ش م1
  "من هم راضی هستم"

  
  نه احتیاجی میز وار
næ   ehtiaj-imiz        var  

  احتیاج   چه ـ ف ك بودن     پ ملک ـ زحا ـ ش م3
  "چه احتیاجی داریم"
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  گلین ایستیه جاخ
gælin   isti-y-æjax  

  خواه   عروس ـ ومی ـ پ زآي ـ ش م3
  "عروس خواهد خواست"

  
  اقلونا نصیحت وررر
oqlu-n-a                      næsihæt   ver-ær  

  پسر ـ ومی ـ ده      نصیحت    پ مف به اي ـ پ زآي ـ ش م3
  "پسرش را نصیحت خواهد کرد"

  
  دامادینا دیه بیلمیر
damad-a                    di-y-æ-bil-m-ir  

  داماد ـ گوي      پ مف به اي ـ ومی ـ پ ت ـ ف ك توانستن ـ پ نف ـ پ زحا ـ ش م3
  "تواند بگوید به دامادش نمی"

  
  گلینه دماق الور
gælin-æ                   de-maq          ol-ur  

  عروس ـ گوي     پ مف به اي ـ شو   پ مص ـ پ زفر ـ ش م3
  "شود گفت به عروس می"

  
  اوتان
utan  

 خجالت بکش ـ ش م2
  "خجالت بکش"

  
  آدام گوزو وار گورور
adam   göz-u              var                   gör-ur  

  چشم      آدم ـ دار    پ ملک ـ زحا ـ ش م3بین     ـ پ زحا ـ ش م3
  "بیند آدم چشم دارد می"
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  گور نه خانم الدولار
gör    næ   xanim    ol-du-lar  

  شو      خانم   چه   ببین ـ پ زگذ ـ ش ج3
  "ببین چه خانم شدند"

  
  ولارهامیسی دا خوشبخت الد

hami-si      da    xošbæxt   ol-du-lar  
  هم ـ شو    خوشبخت    هم  پ اض ـ پ زگذ ـ ش ج3

  "همشون هم خوشبخت شدند"
  
  گول تکین اوشاخ لاري السون
gül tækin   ušax-lar-i              ol-sun  

  بچه      مثل گل ـ پ ج ـ باش     پ ملک ـ ش م3
  "هاي مثل گل داشته باشد بچه"

  
  ا دا چخ سختی چکیپ
o   da   čox     sæxti     čæk-ip   

   او کش     سختی   خیلی  هم ـ پ نق ـ ش م3
  "او هم خیلی سختی کشیده است"

  
  یانیم نان اوزاخ الماسین
yan-im           uzax   ol-ma-sin   

  پیش ـ شو       دور   پ ملک ـ پ نف ـ ش م3
  "از پیشم دور نشود"

  
  لی ایرمشادلیخ دان آق

šadlix-dan            aqli-y-ir-æm  
  شادي  ـ گریه کن    پ مف ازي ـ ومی ـ پ زحا ـ ش م1

  "کنم از شادي گریه می"
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  ها و نتایج  تحلیل داده3 ـ 4
ها شفاهی و کتبی  جمله. باشد دست آمده بر مبناي کل این پیکرة دو هزارتایی میه نتایج ب

  .باشند اند ولی نتایج حاصله یکسان می گرفتهطور جداگانه مورد بررسی قرار  هب
 »Modality«نمایی  صورت ظاهري فعل و وجه» Mood«که وجه   به اینبا توجه

ها سه وجه خبري، امري و  نقش و کاربرد آن است، بنابراین با بررسی این داده
التزامی در دستگاه وجهی ترکی آذري یافت گردید که دیگر وجوه نامبرده در 

 دستوري مانند وجه آرزویی و یا الزامی تنها نقش و کاربرد را نشان هاي کتاب
  .دهند می

نمایی برداشتی، درخواستی و توانمندي نیز در زبان ترکی آذري همانند زبان   سه وجهـ
  . فارسی و انگلیسی وجود دارند

هاي به عمل آمده بر روي این پیکره این نتیجه حاصل شد که هم در  با بررسیـ 
ها وجه خبري از بسامد بالاتري نسبت به دیگر وجوه  ت و هم در رمان تعداد جملهمحاورا

  . برخوردار است
 »باشارماخ«، »بیلماخ«، »الماخ«، »گرك« افعال وجهی زبان ترکی آذري ـ
  . باشند می

 زبان فارسی است به همراه فعل التزامی بعد »خواستن« نیز که معادل »ایستماخ« فعل ـ
  . شود از خود ظاهر می

 ایستمیر گتسین 
istæmir gedsin 

  . است) روایتی(نمایی غیرشهودي   سازندة زمان گذشته با وجه»miš« پسوند ـ
gælæn oqlan elči imiš  

دهد که گوینده خود شاهد رویداد نبوده و از کسی دیگر دربارة آن  نمایی نشان می این وجه
  . استشنیده است و یا براساس شواهد به آن نتیجه رسیده 

نمایی غیرشهودي یا   همراه شود دیگر داراي وجه»di« وقتی با پسوند »miš«پسوند ـ 
  . روایتی نخواهد بود

fikrini gatmišdi  
  . داراي نمود کامل هستند»di« و »miš«هر دو پسوند ـ 
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  گیري  نتیجه ـ 5
اند؟ و  ري کدامافعال وجهی در زبان ترکی آذ: (هاي مطرح شده در بخش اول الؤ به سبا توجه

هاي ارایه شده در بخش چهارم نتیجه  و براساس داده) باشند؟ درجات افعال وجهی چه می
 »باشارماخ«، »بیلماخ«، »الماخ«، »گرك«: گیریم افعال وجهی در زبان ترکی آذري شامل می
امکان و « نمایی در این زبان صرفاً همچنین درجات افعال وجهی در حوزه وجه. گردند می
  .گیرند  را در بر می»امالز

به عبارت دیگر، در زبان ترکی آذري بـا بررسی دستگاه وجه این نتیجه حاصل شد که 
یکی به صورت بن مضارع، دیگري فعل امري و : تواند به سه صورت متجلی گردد فعل می

هاي شفاهی و کتبی موجود به این نتیجه رسیدیم که در  با بررسی مثال. نیز صورت التزامی
هاي برداشتی و درخواستی وجود دارند که براي  نمایی ان ترکی نیز مانند زبان فارسی وجهزب

هاي درخواستی از فعل  نمایی مثلاً وجه. بریم کار می نشان دادن هریک ابزار خاصی را به
 استفاده »الماخ، بیلماخ«هاي برداشتی از افعال وجهی  نمایی  و یا در وجه»گرك«وجهی 

  . شود می
هایی که مجهز به دستگاه وجهی هستند درجاتی نیز  ، در نظام وجهی بیشتر زبانهمچنین

هاي فارسی و   به مطالعات نگارنده در زبانبا توجه. شود براي این دستگاه در نظر گرفته می
امکان و «انگلیسی همان درجات در زبان ترکی آذري نیز یافت شد و این درجات عبارتند از 

هاي برداشتی، درخواستی و توانمندي نشان  نمایی و ضعف را در وجه که میزان قوت »الزام
  . دهند می

 نقش و »Modality«نمایی  صورت ظاهري فعل و وجه» Mood«که وجه   به اینبا توجه
ها سه وجه خبري، امري و التزامی در دستگاه  کاربرد آن است، بنابراین با بررسی این داده

هاي دستوري مانند وجه  نامبرده در کتاب یگر وجوهوجهی ترکی آذري یافت گردید که د
نمایی برداشتی، درخواستی و  سه وجه. دهند آرزویی و یا الزامی تنها نقش و کاربرد را نشان می

توانمندي نیز در زبان ترکی آذري همانند زبان فارسی و انگلیسی وجود دارند که خود در 
  . گنجند الذکر می درجات فوق

هاي گردآوري شده، نتیجه دیگر  هاي به عمل آمده بر روي پیکره داده همچنین، با بررسی
هاي وجه خبري از  آن است که هم در صورت گفتاري و هم در گونه نوشتاري تعداد جمله

به علاوه، در ترکی آذري اگرچه صورت . بسامد بالاتري نسبت به دیگر وجوه برخوردار است
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سوم شخص مفرد و  شوند مثلاً در ی صیغگان یکی میبعض وجوه امر و التزام متفاوتند ولی در
  .جمع و نیز اول شخص جمع

  .گردد یید میأها ت ترتیب هر دو فرضیه ارایه شده در این مقاله توسط داده این به
نمایی افعال وجهی در  شکل زیر نمایی است از نتایج به دست آمده از تحلیل وجه و وجه

  .ترکی آذري
  

 گرك

 توانمندي

 برداشتی

 درخواستی

 الزام

 الزام

 الزام

توانمندي 
 ي

 الماق 

 برداشتی

 درخواستی

امکان 
 ي

امکان 
 ي

امکان 
 ي

توانمندي 
 ي

 بیلماخ 

 برداشتی

 درخواستی

امکان 
 ي

امکان 
 ي

امکان 
 ي
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انواع و درجات 
 مایین وجه

 برداشتی

 گرگ الزام

 امکان
 الماخ

 بیلماخ

 درخواستی

 گرگ الزام

 امکان
 الماخ

 بیلماخ

 توانمندي

 الزام

 فاعل محور

 خنثی

 گرگ

 فاعل محور

 امکان

 بیلماخ

 بیلماخ
 خنثی

 الماخ
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  ها کوته نوشت
   استمرار:اس  آینده: آي  آرزو: آر   الزام:ال
  اسم مصدر:امص   امر:ام   اسم فاعلی:افا  اضافی: اض
  توانایی: ت  پسوند: پ   بن:بن  بعید: بع
   حکایتی:ح  جمع: ج   تمنا:تمن   تملیک:تم
   خبري:خ   حرف ربط:حر  الت ح:حت   حال:حا
   سببی:سب   زمان:ز   روایتی:ر   دارندگی:دار
   صفت فعلی:صف   شرط:شر  شخص: ش   سؤالی:سو
   عمومی:عم   صفت مفعولی:صمف   صفت لیاقت:صلی   صفت فاعلی:صفا
   فعل ربط:فر   فراگیر:فر   فعل کمکی:ف ك   فعل:ف
  لازم: لا   گذشته:گذ   کمکی:ك   قید:قی
   مستقیم:مس   مجهول:مج  مفرد: م   لیاقت:لی
   مفعول فیه:فی مف   مفعولی:مف   معرفه:مع  مصدر: مص
  میانجی: می     مالکیت:ملک   مفعول منه:مف من   مفعول مستقیم:مس مف
  نقلی: نق   نفی:نف   نداري:ند   ناقص:نا
       واجب:واج  واج: و
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